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FRESATRICE

CASTOR

CASTOR
Fresatrice per cartone, per la realizzazione di cartellette, copertine, cartelle snodate 
per campionari e qualsiasi prodotto di Cartotecnica, Legatoria e Scatolificio.

Disponibile in due versioni: con lame per il taglio e l’eliminazione di una striscia di cartone (C), 
e con frese e dispositivo di aspirazione (S) con filtri autopulenti di nuova concezione

- Alimentazione automatica con mettifogli a carica continua
- Nastro trasportatore in uscita (optional)

• Ampio formato
• Fino a oltre 3000 pz/ora
• Cambio formato rapidissimo
• Precisione e qualità 

Board routing machine, to produce ring binders, covers, sample 
book covers with joint spine and any paper-over-board item.

Available in two different versions: with blades to remove a board strip 
(C), and with saws and enhanced dust extractor (S) with new design self 
cleaning filters.

- Top-loading automatic feeding.
- Output belt (optional)

• Extra-large size
• Up to over 3000pcs/h
• Fast change-over time
• Precision and quality 

Fräsmaschine für Pappe, für die Erzeugung von jeglichen 
Produkten der Papiertechnik und Buchbinderei, vor allem 
Sammelmappen und Buchdeckel für Musterkataloge.

Erhältlich in zwei Ausführungen: mit Klingen zum Schneiden und Entfernen 
eines Streifens aus Pappe (C), und Bohrer und Sauger (S) mit einem neu 
entwickelten selbstreinigenden Filtern.

- Automatische Pappe Anleger mit kontinuierlicher Ladevorrichtung
- Ausgand mit Foerderband (optional)

• Ausgedehnte Format
• Bis ueber 3000/Stk/Stunde
• Formatwechsel sehr schnell
• Qualitaet und Praezision

BOARD ROUTING MACHINEEN

DE PAPPE- FRASMASCHINE
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Fraiseuse à carton, pour la production de classeurs, couvertures 
de livres, catalogues à plusieurs volets, et la plupart des 
produits de papeterie et reliure.

Disponible en deux versions: avec des lames pour couper et enlever une 
bande de carton (C), et avec fraises et dispositif d’aspiration (S) avec des 
nouveaux filtres auto-nettoyants

- Margeur automatique à chargement continu
- Tapis de sortie (optional)

• Format très large
• Jusqu’à 3000 pcs/h
• Rapidité de changement de format
• Precision et qualité

Maquina fresadora para carton, para la producciòn de carpetas, 
tapas de libros, carpetas para muestrarios, y cualquier 
producto de carpeteria y encuadernacion.

Disponible en dos versiones: con cuchillas para cortar y retirar una tira de 
cartón (C), y con fresas y dispositivo de succión (S) con un nuevo sistema 
de auto-limpieza de los filtros

- Alimentador automatico a carga continua
- Tapete de salida (optional)

• Tamaño muy grande
• Hasta 3000pz/h
• Cambio de tamano muy rapido
• Precisiòn y calidad

FR

ES

FRAISEUSE A CARTON

FRESADORA PARA CARTON

Modello Luce Formato minimo Formato massimo Spessore Potenza Peso Dimensioni
Model Width Minimum size Maximum size Thickness Power Weight Dimensions
Modell Breite Format min. Format max. Dicke Leistung Gewicht Abmaß
Modele Largeur Format mini Format maxi Episseur Puissance Poids Dimensions
Modelo Ancho Formato minimo Formato maximo Espesor Potencia Peso Dimensiones

cm cm cm mm Kw Kg cm

CAS110-C 110 18 x 18 110 x 80 1,5-4,0 2,0 520 160 x 230 x 120
CAS110-S 110 18 x 18 110 x 80 1,5-4,0 5,0 580 160 x 230 x 120

CAS140-C 140 18 x 18 140 x 80 1,5-4,0 2,0 620 190 x 230 x 120

CAS140-S 140 18 x 18 140 x 80 1,5-4,0 5,0 680 190 x 230 x 120



CMC ITALIA S.r.l.
Via Caveto, 18
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Tel  +39 02 6193682
Fax  +39 02 6197615
Mail  info@cmc-italia.com WWW.CMC-ITALIA.COM

History and Future of Bookbinding
CMC ITALIA produce macchine per Legatoria e Cartotecnica dal 1937, continuando a rinnovare la propria esperienza nel progettare sistemi di produzione d’avanguardia. 
     manufactures machines for Bookbinding and Paper Converting since 1937, constantly renewing its experience in designing state-of-the-art production systems.
     produziert Maschinen für Buchbinderei und Papierverarbeitung seit 1937, erneuert ständig ihre Erfahrung in der Entwicklung state-of-the-art Produktionsanlagen.
     fabrique des machines pour la Reliure et le Cartonnage depuis 1937, renouvelant sans cesse son expérience dans la conception des systèmes de production d’avant-garde.
     fabrica máquinas para la Encuadernación y la Carpeteria desde 1937, renovando costantemente su experiencia en projectar sistemas de production a la vanguardia.

MADE IN ITALY

Italian Design and Manufacturing
Made in Italy é sinonimo di qualità e tradizione. CMC ITALIA garantisce standard rigorosi nei processi di produzione, selezionando componenti di alta qualità per offrire macchinari affidabili ed produttivi.
     means quality and tradition. Ensuring the highest standards in production processes CMC ITALIA chooses high quality components to offer reliable and profitable machines.
     bedeutet Clustering Qualität und Tradition. CMC sorgt für höchste Standards in Produktionsprozessen und wählt hochwertige Komponenten, um zuverlässige und rentable Maschinen bieten.
      est synonyme de qualité et de la tradition. CMC Italie assure les plus hauts standards dans les processus de production et choisit des composants de haute qualité pour offrir des machines fiables et rentables.
     es sinónimo de calidad y de tradición. CMC ITALIA asegura los más altos estándares en los procesos de producción y elige componentes de alta calidad para ofrecer máquinas fiables y rentables.


